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 Моя страна однозначно признала права детей с 
момента их зачатия и подчеркивает важную роль 
семьи в развитии ребенка. В этой связи мы вновь 
настаиваем на обеспечении прав тех детей, которые 
похищены одним из их родителей. В частности, мы 
хотели бы напомнить о тяжелой ситуации, в кото-
рой оказались Карим, Захир и Шариф � дети на-
шей соотечественницы Габриэлы Ариас Урибуру. К 
сожалению, несмотря на огромные усилия со сто-
роны семьи и аргентинских должностных лиц, до 
сих пор не поступило ответа от Иорданского Коро-
левства на нашу просьбу об использовании опреде-
ленного механизма, который позволил бы обеспе-
чить прочные и постоянные отношения между эти-
ми детьми и их матерью. Эта позиция получила од-
нозначную поддержку участников совещания пра-
вительственных экспертов, созванного по просьбе 
Генеральной ассамблеи Организации американских 
государств (ОАГ) в Монтевидео, Уругвай. 

 Аргентинская Республика считает, что итоги 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию, которая недавно состоялась в Йо-
ханнесбурге, представляют собой выполнимое со-
глашение, на основе которого можно продвигаться 
вперед по пути осуществления конкретных мер в 
экономической, социальной и экологической сферах 
устойчивого развития. 

 К сожалению, приходится констатировать, что 
с самым важным заявлением на этой Встрече на 
высшем уровне выступила группа детей, которые 
заявили: «Мы задаем себе вопрос о том, может ли 
однажды среди лета выпасть снег» и «Нам нужны 
прежде всего не слова или аплодисменты, а кон-
кретные действия.» К сожалению, достигнуты не-
значительные конкретные результаты в борьбе с 
серией непрекращающихся экологических катаст-
роф. 

 Как хорошо известно членам Генеральной Ас-
самблеи, у Аргентинской Республики конфликт с 
Соединенным Королевством по вопросу о сувере-
нитете над Мальвинскими островами, островом 
Южная Джорджия и Южными Сандвичевыми ост-
ровами, а также прилегающими к ним морскими 
зонами. Восстановление полного суверенитета над 
этой частью нашей национальной территории при 
соблюдении интересов ее жителей и норм между-
народного права � это право, закрепленное в 
конституции Аргентины. Этот вопрос был включен 
в программу работы нашей Организации, которая в 
нескольких резолюциях просила правительство Ар-

скольких резолюциях просила правительство Ар-
гентины и правительство Соединенного Королевст-
ва возобновить переговоры с целью поиска спра-
ведливого и прочного решения  конфликта о суве-
ренитете, что положило бы конец колониальной 
ситуации, навязанной силой в 1833 году.  

 Сегодня в соответствии с этой просьбой Ар-
гентина вновь подтверждает свое позитивное отно-
шение к возобновлению двусторонних переговоров 
с Соединенным Королевством, для того чтобы ре-
шить этот вопрос, и заявляет о своей поддержке 
миссии добрых услуг, относительно которой Гене-
ральная Ассамблея дала полномочия Генеральному 
секретарю, с тем чтобы эта миссия оказывала сто-
ронам помощь в достижении этой цели. 

 Около трех десятилетий назад в этом же самом 
зале с этой же самой трибуны папа Павел VI объя-
вил, что развитие � это новое имя для мира. Это 
краткое и мудрое определение полностью сохраняет 
свое значение сегодня и указывает нам путь, кото-
рым мы должны следовать. 

 Председатель (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор, которому я даю сейчас слово, � 
Его Превосходительство г-н Насир Абдул Азиз ан-
Насер, глава делегации Катара. 

 Г-н ан-Насер (Катар) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за то, что Вы дали мне слово. По-
звольте мне поздравить Вас от всей души с Вашим 
вступлением на пост Председателя пятьдесят седь-
мой сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций. У нас нет сомнений в том, 
что Ваш опыт, мудрость и безграничное терпение 
обеспечат успешные результаты работы этой сес-
сии. Я хотел бы также передать через Вас наши по-
здравления г-ну Хан Сын Су в связи с его умелым и 
конструктивным руководством работой Генераль-
ной Ассамблеи на ее пятьдесят шестой сессии. Я 
хотел бы также поблагодарить Генерального секре-
таря Кофи Аннана, который руководит работой 
Секретариата чрезвычайно деликатным образом в 
этот сложный период в истории Организации, когда 
она сталкивается с многими проблемами, давлени-
ем и серьезными угрозами международному миру и 
безопасности. 

 Я удостоен чести поздравить наше братское 
государство Восточный Тимор � и делаю это с 
удовольствием � в связи с обретением им незави-
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симости и вступлением в члены Организации Объе-
диненных Наций, что отражает надежды всех наро-
дов мира на достижение свободы. Я хотел бы также 
тепло приветствовать Швейцарскую Конфедера-
цию, которая стала полноправным членом Органи-
зации Объединенных Наций. 

 За период, прошедший с момента созыва по-
следней сессии, мы были свидетелями очень важ-
ных событий на международной арене, которые 
произошли после террористического нападения на 
Всемирный торговый центр в Нью-Йорке. Оно при-
вело к беспрецедентным осложнениям в области 
политики и международных отношений. Эти поли-
тические и социальные изменения действуют сей-
час как катализаторы и каждый день приводят к 
формированию новых измерений конфликтов. 

 Что касается борьбы с терроризмом, то Катар, 
который был председателем девятой встречи на 
высшем уровне исламских государств, обратился с 
призывом о проведении чрезвычайного заседания 
министров иностранных дел Организации Ислам-
ская конференция в Дохе в октябре 2001 года. Эта 
конференция недвусмысленно осудила все акты 
международного терроризма, в том числе государ-
ственный терроризм. Ее участники подтвердили 
также неотложную необходимость согласования 
мнений относительно международного определения 
терроризма, проведения различий между террориз-
мом и законным сопротивлением иностранной аг-
рессии и оккупации, цель которого � национальное 
освобождение и самоопределение. 

 Я хотел бы напомнить с этой трибуны о том, 
что мы полностью убеждены в законной силе Уста-
ва Организации Объединенных Наций и руководя-
щей роли Организации в поддержании междуна-
родного мира и безопасности, а также в обеспече-
нии развития, процветания и уважения достоинства 
всему человечеству. 

 Здесь мы должны твердо сослаться на необхо-
димость обеспечения транспарентности деятельно-
сти Совета Безопасности и необходимость отказа от 
селективного осуществления положений Устава 
Организации Объединенных Наций. Не должно 
быть предлогов для того, чтобы избегать рассмот-
рения вопроса о постоянном членстве в Совете 
Безопасности, с тем чтобы немногие избранники не 
могли в будущем по-прежнему пользоваться правом 
вето, что может буквально означать игнорирование 

мнения всех остальных членов, и это происходит в 
то время, когда Организация Объединенных Наций 
ратует за демократию, участие, справедливость и 
равноправие. 

 Деятельность Организации должна носить 
абсолютно беспристрастный характер. Меры, необ-
ходимые для поддержания международного мира и 
безопасности, должны применяться ко всем без ис-
ключения и в отсутствие какого-либо особого от-
ношения. Мы не можем допустить, чтобы резолю-
ции Совета Безопасности были основаны на поли-
тике «двойных стандартов» или носили селектив-
ный характер, что позволяет Израилю не выполнять 
резолюции, принятые Советом Безопасности и Ге-
неральной Ассамблеей. 

 Мы не можем мириться с тем, что народ Пале-
стины и арабское население на оккупированных 
сирийских Голанах и в Южном Ливане является 
сейчас жертвой варварской агрессии со стороны 
израильских оккупационных сил, которая соверша-
ется на глазах всего мира и мировой общественно-
сти. Израиль нарушает резолюции международного 
сообщества, отвергая их в отсутствие какой-либо 
реакции со стороны Совета Безопасности или орга-
нов Организации Объединенных Наций, которые 
должны положить этому конец. 

 Мы пристально и с тревогой следим за обост-
рением положения в плане безопасности на пале-
стинских территориях и явным вызовом междуна-
родному сообществу и явным игнорированием норм 
международного права, что было вызвано осадой 
председателя Арафата и законным путем избранно-
го руководства палестинского народа. Мы выража-
ем озабоченность в связи с убийствами, похище-
ниями и арестами палестинских руководителей, а 
также в связи с тем, что на головы женщин, детей и 
стариков обрушиваются здания. Мы пристально и с 
тревогой следим за нападениями на святые места, 
нападениями, которые вызывают осуждение у всех 
государств и представителей международных гума-
нитарных организаций, в том числе Международно-
го комитета Красного Креста, который выразил со-
жаление в связи с этими нападениями и решительно 
осудил их. 

 Действия израильских сил в Дженине и секто-
ре Газа и совершенные там убийства являются во-
пиющим нарушением современного международно-
го гуманитарного права, международных норм в 
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области прав человека и международных конвен-
ций, прежде всего четвертой Женевской конвенции 
о защите гражданского населения во время войны 
1949 года. Если Израиль действительно намерен 
добиться обеспечения безопасности, он должен 
встать на путь мира на основе осуществления резо-
люций международного сообщества: резолюций 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. 
Все они предусматривают  неотъемлемое право па-
лестинского народа на реализацию его законных 
национальных устремлений, в том числе права на 
самоопределение и создание независимого государ-
ства на его национальной территории со столицей в 
Восточном Иерусалиме. В этих резолюциях содер-
жится также призыв к выводу войск с оккупирован-
ной сирийской территории на Голанах на линию по 
состоянию на 4 июня 1967 года, а также со всей 
оставшейся части оккупированной ливанской тер-
ритории. 

 Среди непременных условий обеспечения 
процветания для человечества значится основное 
право на жизнь без какой-либо дискриминации по 
признаку расы, цвета кожи, идеологии, языка, со-
стояния или социального происхождения. 

 Как народ, исповедующий одну из религий, 
мы соблюдаем права человека, гражданские законы 
и законы нашей религии, закрепленные в Коране, 
который учит нас уважать подобные права. Мы в 
Катаре защищаем и содействуем правам человека, 
которые стали нормой нашей жизни и нашего про-
гресса. Многие страны обвиняют некоторые пропо-
ведующие заботу о правах человека организации в 
пристрастии, селективности и двурушничестве, ибо 
они сосредоточиваются на политических и граж-
данских правах, вовсе не принимая во внимание 
права экономические, социальные и культурные, 
которые важны ничуть не менее прав гражданских 
и политических. Как бы ни были важны граждан-
ские и политические права, их содержание может 
оказаться полностью выхолощенным, если мы не 
будем принимать в расчет другие права. 

 Катар добился многих свершений в деле защи-
ты прав человека, правопорядка, принципов демо-
кратии и Шуры, равно как и благого правления. Мы 
только что завершили разработку новой националь-
ной конституции, предусматривающей обществен-
ные свободы и свободные парламентские выборы. 
Она также впервые наделяет женщин полным пра-
вом избирать и быть избранными. 

 Нам на Ближнем Востоке угрожает явный дис-
баланс сил. Израиль является единственной в ре-
гионе страной, располагающей арсеналом ядерного 
оружия и отказывающейся присоединиться к Дого-
вору о нераспространении ядерного оружия. Мы 
призываем все миролюбивые страны потребовать от 
Израиля присоединения к этому Договору и поста-
новки его ядерных установок под систему гарантий 
Международного агентства по атомной энергии. 

 В настоящее время мы наблюдаем позитивные 
тенденции в решении некоторых международных 
проблем. Что касается ситуации в отношении Ира-
ка, то мы приветствуем данное этой страной согла-
сие на возвращение международных инспекторов и 
открыто взятое ею обязательство выполнить соот-
ветствующие резолюции Совета Безопасности и 
возобновить диалог с Организацией Объединенных 
Наций. Мы вновь заявляем о недопустимости на-
рушения суверенитета, независимости и территори-
альной целостности Ирака и надеемся, что возоб-
новленный диалог приведет к всеобъемлющему 
урегулированию ситуации и к приостановке дейст-
вия � а в конечном итоге и к снятию � санкций, 
которые навлекают на иракское население тяжелые 
страдания. 

 Кроме того, Организация Объединенных На-
ций должна для исправления нынешних несправед-
ливых ошибок полностью отменить санкции, уста-
новленные в отношении Ливийской Арабской Джа-
махирии, которая выполнила свои обязанности и 
передала судебным органам разыскивавшихся по-
дозреваемых. 

 И сейчас, когда мы здесь заседаем, развиваю-
щиеся страны переживают серьезные экономиче-
ские трудности, которые крайне отрицательно ска-
зываются на их развитии в силу громадной внешней 
задолженности и снижения объемов официальной 
помощи в целях развития. Они также сталкиваются 
с проблемами ограниченности доступа своих экс-
портных товаров на мировые рынки и несправедли-
выми ценами на их основные сырьевые товары. 
По-прежнему весьма серьезным остается экономи-
ческое положение Африки, несмотря на все усилия 
африканских стран и международного сообщества 
преодолеть проблемы развития этого континента. 
Экономическая ситуация ухудшается, а внешний 
долг растет. Поэтому любые экономические дости-
жения приходится направлять на обслуживание за-
долженности и на исправление диспропорций, воз-
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никающих в результате оттока ресурсов. Африка 
также является континентом, в наибольшей мере 
страдающим от ВИЧ/СПИДа. 

 Мы поддерживаем усилия Генерального сек-
ретаря и высоко ценим его инициативы по 
реформированию Организации Объединенных 
Наций. Что же касается предложенной в 1997 году и 
впоследствии утвержденной Генеральной 
Ассамблеей программы реформ, то мы с 
беспокойством отмечаем, что установленные ею 
цели развития еще не достигнуты. Мы наблюдаем 
постоянное сокращение финансирования, которое 
привело к сужению программ развития. Считаем, 
что деятельности Организации Объединенных 
Наций в сфере социально-экономического развития 
должен быть отдан, согласно принципам и целям 
Устава, высший приоритет. Без развития никакого 
прочного мира или безопасности не будет 
достигнуто.  В Декларации тысячелетия закреплено множе-
ство целей, в том числе достижение устойчивого 
экономического развития и, в частности, устойчи-
вого развития людских ресурсов, главным компо-
нентом которых является человек. Соответственно, 
развитие людских ресурсов является основной те-
мой этапа заседаний высокого уровня текущей ос-
новной сессии Экономического и Социального Со-
вета. Установленные Декларацией тысячелетия це-
ли ликвидации нищеты, достижения экономическо-
го развития, прекращения распространения ВИЧ/ 
СПИДа и его искоренение к 2015 году требуют на-
ших согласованных усилий и политической воли. 
Кроме того, для достижения целей, установленных 
Монтеррейской конференцией, важнейшей из кото-
рых является выделение богатыми промышленно 
развитыми странами на официальную помощь в 
целях развития 0,7 процента их валового нацио-
нального продукта, необходимы добровольные 
взносы местных и международных доноров и пря-
мые финансовые инвестиции. Эти страны уже дава-
ли подобное обещание на предыдущих конферен-
циях. Здесь я должен упомянуть конференцию в 
Дохе в силу того значения, которое было придано 
ею свободной торговле, либерализации рынков и 
развитию инфраструктур в деле повышения 
конкурентоспособности развивающихся стран, в 
частности африканских стран. Эта Конференция 
также подчеркнула важное значение передачи 
информационно-коммуникационных технологий, 
диверсификации экономики, внешней торговли и 
расширения доступа к рынкам, равно как и притока 

доступа к рынкам, равно как и притока внешних 
ресурсов и сокращения задолженности. 

 Катар всегда выступал против принудитель-
ных односторонних санкций, устанавливаемых од-
ной страной в отношении другой суверенной стра-
ны, не имея на то никакой правовой юрисдикции. 
Считаем, что установление санкций в отношении 
других стран в собственных экономических интере-
сах или для достижения политических целей пред-
ставляет собой нарушение принципов суверенного 
равенства государств и самоопределения, преду-
сматриваемых Уставом Организации Объединенных 
Наций и ее соответствующими резолюциями. По-
этому Катар вновь заявляет о своем решительном 
осуждении любых попыток распространять нацио-
нальное законодательство за пределами националь-
ных границ на граждан и компании других госу-
дарств, для того чтобы вынудить эти страны подчи-
ниться односторонним экономическим мерам, вы-
ходящим за пределы законной юрисдикции госу-
дарств. Это является прямым нарушением между-
народного права, положений Устава и норм Все-
мирной торговой организации. 

 Председатель (говорит по-английски): Мы 
заслушали последнего оратора в общих прениях на 
этом заседании. 

  Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 
 




